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Il      V I R L E O T A U R A Q U I L A 

1 
Io, EZ sacerdote, F di Buzi, vivevo tra i deportati 

ebrei sulle rive del fiume Chebar in BBLN. 

Io, EZ sacerdote, F di Buzi, vivevo tra i deportati ebrei sulle rive del fiume 

Chebar in BBLN. 

2 
Nel 30° anno, il 5° GRN del 4° mese, il CL si aprì 
ed il SSrD mi mandò una WSN. 

Nel 30° anno, il 5° GRN del 4° mese, il CL si aprì ed il SSrD mi mandò una 
WSN. 

3 
Era anche il 5° anno della deportazione del re 

Joiachin. Lì, lungo il fiume, il SSrD mi afferrò con 

la Sua PT e mi parlò. 

Era anche il 5° anno della deportazione del re Joiachin. Lì, lungo il fiume, il 

SSrD mi afferrò con la Sua PT e mi parlò. 

4 

Alzai gli occhi e vidi un uragano venire dal nord. 

In una Grande Nube, tutta circondata da bagliori, 

lampeggiavano fulmini. In mezzo ai lampi 
risplendeva Qualcosa di simile ad un Metallo 

Incandescente 

Alzai gli occhi e vidi un uragano venire dal nord. In una Grande Nube, tutta 

circondata da bagliori, lampeggiavano fulmini. In mezzo ai lampi risplendeva 
Qualcosa di simile ad un Metallo Incandescente 

5 
Al centro della Nube vidi 4 Figure che sembravano 
esseri umani1. 

Al centro della Nube vidi un U che sembrava essere 4 Figure. 

6 Ciascuno aveva 4 aspetti e 4 ali2. Aveva 4 aspetti ed ali. 

7 
Le loro gambe erano dritte, avevano piedi simili a 
zoccoli di vitello, splendenti come rame lucido. 

Le gambe di quell’essere umano erano simili a quelle di un toro ed i piedi erano 
zoccoli di toro, splendenti come rame lucido. 

8 
Ognuno aveva 4 aspetti, 4 ali e 4 mani, una per 

lato, sotto ogni ala3. 
Oltre ai 4 aspetti ed alle ali, aveva mani, una per lato, sotto ogni ala. 

9 
Le loro ali si toccavano. Quando camminavano 
andavano diritto e cambiavano direzione senza 

voltarsi. 

Le ali si toccavano dietro, quando erano in riposo, ed allora camminava e sia 
che andasse diritto davanti, sia che cambiasse direzione, non si voltava col viso 

verso la direzione che prendeva. 

10 
Ciascuno4 di quegli esseri aveva 4 aspetti: uno d’U, 

uno di Leone, uno di Toro e uno di Aquila. 

I 4 aspetti di quell’essere erano: uno di U, uno di Leone, uno di Toro ed uno di 

Aquila, che sono i simboli del CRSTNSM. 

11 
Avevano due5 ali spiegate verso l’alto che 

toccavano quelle dei vicini, mentre con le altre due 

si coprivano il CP. 

Quando spiegava le ali verso l’alto, quasi si toccavano, tanto erano vicine, 
mentre le mani le teneva in posizione di difesa del CP. 

12 
Camminavano diritto senza voltarsi ed andavano 

insieme dove volevano. 

Camminava ed andava dove lo SdD lo spingeva, cambiando direzione senza 

voltarsi verso quella in cui andava, come uno che guarda avanti, sempre 

attentissimo ai MW del suo NMC, ma continuamente cambiando posizione, 
nelle 4 direzioni, per confonderlo. 

13 
Quegli esseri viventi sembravano carboni ardenti6, 

erano come torce accese, in continuo MW e 

risplendevano e sprigionavano scintille. 

Quell’ U sembrava carbone ardente; era una torcia accesa in continuo MW e 
risplendeva di luce sprigionando scintille ovunque. 

14 Gli esseri andavano e venivano come lampi. Il suo andare e venire era come un lampo. 

 

                                                 
1 In sintonia col versetto 6, è logico pensare che questi 4 aspetti siano di un unico essere umano, perché dopo si dice che “ciascuno” (ma vuol dire 

uno, l’unico che c’era) aveva 4 aspetti; altrimenti, vedi nota sotto, si entra nell’assurdo. 
2 Non si capisce come 4 Figure diventino ora 16 con 64 ali ! è un assurdo ! è logico che il “ciascuno” del versetto 6 è uno formato da 4 aspetti e 

quest’uno ha le ali, non 64 ali ! 
3 Di nuovo c’è l’ID dell’ uno con 4 aspetti, dunque si tratta di uno con 4 aspetti e non di 4 con 16 aspetti; il 4 è stato generalizzato per ogni elemento 
descrittivo, tratti in INGN dall’ ID diffusa che certi ANG hanno 4 o 6 ali; ma qui si parla di “esseri umani”, almeno come somiglianza, e dunque le ali 

non vanno aumentate, quasi a considerare più grandi gli ANG, proprio perché si parla di “essere umano” i cui aspetti sono di ANG ! quelli dei WNGL 

! quest’ID dell’ “uno con i 4 aspetti” ribadisce la veridicità che si tratta di una immagine con 4 aspetti e non di 4 immagini, che poi diventerebbero 
64, entrando nell’assurdo. 
4 Ancora torna l’ ID di un unico essere con 4 aspetti, dunque questo è ciò che EZ vede e non 16 esseri viventi ! 
5 Qui si fa strada l’ID di 2 ali e non 4, perché sono viste a 2 a 2, ma con una CDZ: se 2 ali coprivano il CP come ha fatto EZ a vedere le sembianze dei 
4 simboli dei WNGL ? e come vedere le mani ? … qui il SGT delle ali che coprono il CP è probabilmente sottinteso e quindi grammaticalmente o 

sintatticamente non si può che intendere ali, ma in RT il SGT sottinteso è invece mani che “coprono” nel senso di “difendono”, o, meglio, “sono 

pronte a difendere” per la posizione assunta (come è naturale per un lottatore) rispetto al CP, cioè busto e bacino. Le mani lasciano vedere l’aspetto 

del CP, mentre le ali che lo nascondono, non lo lasciano vedere. 
6 Anche questo che EZ vede, non lo vedrebbe se una seconda coppia di ali nascondesse il CP lasciando al massimo intravedere i piedi (ma si vedono 
anche le gambe e dunque che ali sono ? sono delle alette ! ? … le ali sono 2 e le mani 2 e l’essere vivente umano 1 con 4 aspetti !. 
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15 
Guardando gli esseri viventi vidi sotto di 

ognuno7 una specie di ruota che toccava la 

TR. 

Guardando quell’essere vivente vidi sotto i suoi piedi una specie di 

ruota che toccava la TR. 

16 
Queste ruote erano simili tra loro: tutte 

brillavano come topazio. Come se fossero 

intersecate da un’altra ruota, 

Questa ruota brillava come topazio ed era intersecata da un’altra ruota 

simile alla prima, 

17 
Potevano muoversi in tutte e 4 le direzioni 

senza aver bisogno di voltarsi. 

E queste due ruote potevano muoversi in tutte e 4 le direzioni senza 

girarsi. 

18 
Inoltre i cerchioni delle ruote erano enormi e 

spaventevoli e sprigionavano bagliori 

tutt’intorno. 

I cerchioni delle due ruote erano enormi e spaventevoli ed erano piene 

di occhi dappertutto8. 

19 

Quando gli esseri viventi si muovevano, 

anche le ruote si muovevano accanto a loro, e 

quando si alzavano da TR, anche le ruote si 

alzavano. 

Quando l’ U si muoveva, anche le ruote si muovevano insieme a lui, e 

quando si alzava da TR, anche le ruote si alzavano con lui. 

20 
Essi andavano dove volevano insieme, e le 

ruote con loro, perché essi le guidavano. 

L’U andava dove lo SdD lo spingeva, e le ruote andavano con lui, 

poiché lui le guidava. 

21 
Infatti, quando si muovevano o si fermavano 

o si alzavano da TR, le ruote facevano lo 

stesso. 

Così, quando l’U o si muoveva, o si fermava o si alzava da TR, le ruote 

facevano lo stesso. 

22 
Una specie di volta, splendente come 

cristallo, si stendeva sopra la testa degli 

esseri viventi. 

Una specie di volta splendente come cristallo si estendeva sopra la testa 

di quell’ U. 

23 
Sotto la volta ciascuno9 aveva 2 ali spiegate 

verso l’alto che toccavano quelle dei vicini e 

con le altre 2 invece si copriva il CP. 

Sotto la volta si spiegavano le due ali dell’U, quando volava, e quasi si 

toccavano, mentre con le mani assumeva una posizione di difesa dCP, 

come chi è sempre in LT con un NMC. 

24 

Quando si spostavano sentivo il rumore delle 

loro ali: era simile al fragore di un’enorme 

massa d’acqua, simile alla voce di DP DUN 

Onnipotente, era un frastuono assordante 

come il tumulto di un immenso esercito. 

Quando si fermavano, ripiegavano le ali. 

Quando l’U si spostava volando sentivo le ali fare un rumore simile al 

fragore di un’enorme cascata d’acqua, simile alla voce di DP DUN 

Onnipotente, era un frastuono assordante come il tumulto di un MR in 

tempesta o di un immenso esercito in battaglia. Quando si fermava, 

ripiegava le ali. 

25 
Sentivo anche un rumore che veniva da sopra 

gli esseri viventi, dalla volta distesa su di 

essi. 

Sentivo anche un rumore che veniva dalla volta sopra quell’essere 

vivente. 

26 
Lassù, vidi qualcosa simile ad TRN di zaffiro 

e su quello sedeva una figura dall’aspetto 

umano. 

Lassù vidi qualcosa simile ad un TRN di zaffiro e su quello sedeva una 

Figura dall’aspetto umano (era il SSrD RFL con l’aspetto del SSrG, 

che doveva ancora venire; il SSrD RFL dava CMDdD al 

Virleotauraquila). 

27 
Brillava come metallo incandescente. Stava 

in mezzo ad un fuoco e, dall’alto in basso, 

era circondata da uno splendore 

Brillava come un metallo incandescente, stava in mezzo ad un fuoco e 

tutt’intorno era circondato da uno splendore 

28 

Simile all’arcobaleno fra le nubi di un GRN 

di pioggia. Questo splendore era come il 

riflesso della gloriosa PRSNZ del SSrDP 

DUN. 

Simile all’arcobaleno fra le nubi di un GRN di pioggia. Questo 

splendore era come il riflesso della gloriosa PRSNS del SSrDP DUN. 

 

                                                 
7 Ancora l’ID dell’ UNO, dell’ unico essere con 4 aspetti; anche qui le ruote sono 2 intersecantesi a 90°, cioè perpendicolarmente tra loro, e non 8, 

altrimenti salta fuori un carro con rimorchio o comunque un carro, di cui invece non si parla 
8 Ho scelto la traduzione degli occhi in quanto più verosimile, in quanto queste ruote sotto i piedi del Virleotauraquila sono i capi di quella comunità 
organizzata dal Virleotauraquila, la quale comunità, fatta di GST, “tocca la TR”, ovvero è innestata nel PLdD, che, per l’appunto, la TR sempre 

simboleggia. Questi capi sono attenti osservatori del RdM, il loro NMC millenario, per difendersi da esso ed anche per attaccarlo ed abbatterlo, come 

avverrà nell’AP. 
9 Ancora una volta ricorre l’ ID di un’unica PS con 4 aspetti ed ancora una volta si parla di una seconda coppia di ali del tutto improbabile che 

nasconde il CP, che in RT invece EZ vede e descrive; quindi è logico che la visione riguardi una sola PS con 4 aspetti, 2 ali e 2 mani, quest’ultime in 
posizione di difesa del CP, com’è naturale per ogni lottatore. 
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